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akltiHov

1923. szeptember 11-én született szovjet orosz író. 1941-től 
önkéntesként vett részt a 2. világháborúban. Tanulmányait 
1951-ben a Gorkij Irodalmi Főiskolán fejezte be. Azóta ki
zárólag irodalmi munkásságot folytat. A szovjet „új hullám” 
egyik vezéralakja. 1950-ben tűnt fel paraszti tárgyú novel
lákkal, de tehetsége igazán az 1950-es évek végén, háborús 
témájú regényeiben és elbeszéléseiben bontakozott ki. Ezek
ben a művekben a háború drámai eseményeit a szokványos 
harctéri regényektől eltérően megkapó, őszinteséggel, figye
lemre méltó művészi igénnyel ábrázolja. Közülük legjelen
tősebb a Nagy Honvédő Háború kezdeti szakaszának katonai 
és erkölcsi megpróbáltatásait ábrázoló kisregény.

Erős, tiszta moralitás, pszichológiai árnyaltság és tragikus 
látásmód, megfontolt, líraiságában is koncentrált stílus, ál
talában dísztelen realizmus jellemzi írásait, amelyeknek 
hőse legtöbbször a kritikus szituációban önmaga fölé emel
kedő egyszerű katona. Főbb művei: A főcsapástól délre, 
Két tűz között, A holtak nem fogják, szégyelni magukat, 
Karpuhin, Alpesi ballada, Szovjet kisregények, 1968.
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Grigorij Baklanov „Karpuhin” c. kisregénye a Szovjetunió 
határain túl is méltán aratott nagy sikert. G. Baklanov köz
vetlenül a regény megjelenése után a moszkvai televízió fel
kérésére tv-játékot írt a „Karpuhin”-ból s a mű a televízió
ban is elismerést szerzett az írónak.

Kisregény és televízió-siker után színházi-siker reményé
ben határoztuk el, hogy a mű harmadik formában, színpadi 
játékként is jelentkezzen a Kecskeméti Katona József Szín
ház színpadán.

Mi okozta a mű eddigi sikerét. Elsősorban, hogy örö
kös emberi problémákat vet fel; egyén és közösség köl
csönös felelősségének kérdéseit feszegeti. Továbbá a pró
zai írás drámai maggal sűrített, szinte kívánja a megeleve- 
nítést.

Ebben a kisregényben nem az egyén vétkezik környezete 
ellen, nem önös érdekeit akarja érvényesíteni a közös célok 
kárára, hanem a közösség néhány képviselője tipor el egy 
teljesen ártatlan embert. Nem gonosz szándékkal; de akik
nek a főhős sorsa a kezükben van, beérik azzal, hogy hiva
talos feladatukat, jog1’ kötelezettségeiket a formák és szabá
lyok teljes betartásával végezve ugyan; nem veszik maguk
nak a fáradságot, hogy a dolgok mögé nézzenek, hogy lelki
ismeretük egy kis részét legalább a gépiesen végzett munka 
mellé kapcsolják.

Hogyan is történik mindez? Karpuhin sofőr halálra gá
zolja a kisváros egyik köztiszteletben álló tagját. Nem bű
nös, mert a baleset okozója maga az áldozat. Ám a város
ka lakó1’ önmaguk és a társadalom védelmében akarnak 
ítélkezni s ezt a gázolást elrettentő példának szánják mind
azok számára, akik nem érzenek felelősséget a másik em
ber és általában az emberi értékek iránt. A körülmények 
is Karpuhin ellen szólnak, sőt korábbi és jogtalan meghur
coltatásának emlékétől kísértve szinte kiszolgáltatja magát
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az ellene folyó kampánynak és a legelemibb reflexei mon
danak csődöt: képtelen védeni és igazolni önmagát.

A bűnösségét mindenáron bebizonyítani akaró manőverek 
még csak nem is feltétlen gyűlölködésből, rosszindulatból 
származnak, hanem egy igazságnak szűk látókörű értelme
zéséből. Azok akik Karpuhin példájával akarják a bűnözést 
megállítani, abban a hiszemben cselekednek, hogy az egyén 
köteles tiszteletben tartani a közösség érdekeit, arról vi“ 
szent elfed edkeznek, hogy ugyanez megfordítva is igaz: a 
közösség felel az egyes emberért és semmilyen magasabb cél 
érdekében nem áldozhatja azt fel.

A kisregényt magam alkalmaztam színpadra. Már az első 
elolvasásnál megfogott Karpuhin sorsa, a kisváros sajátos 
környezete s nagyon elgondolkoztatott több érdekes figura, 
akikről az alábbiakat írta G. Baklanov: „Mindannyian tisz
tességesek, akik ma egy Karpuhin nevű embert, aki semmi
ben sem különbözik tőlük, áldozatul odavetettek. Ki tud 
erre magyarázatot adni? Minek ez az áldozat? Kinek lesz 
ettől jobb? Senki sem tudna válaszolni rá.”

Ami a regényre jellemző, — mint adaptáló és rendező — 
mindazt a színpadi változatról is elmondhatom. Ugyanis 
arra törekedtem, hogy az eredeti írást a legnagyobb hűséggé] 
plántáljam át színpadra. Igyekeztem még a történet krono
lógiáját, dramaturgiai felépítését is a regény alapján, szi
gorú következetességgel feldolgozni. És mert az alaphoz 
feltétlenül ragaszkodtam, nem volt könnyű a munka. De 
mert tiszteltem és tisztelem ezt a kisregényt; kötelességem
nek éreztem a légkör, hangulat, figurák s főként a monda
nivaló teljes hűségű feldolgozását.
A színpadi játék akárcsak az eredeti mű, egyaránt tudato

san puritán hangnemű. Az új változat a „Gázolás” címet 
kapta, mert ez a cím szimbolikusan magába sűríti az eredeti 
kisregény valamennyi lényeges, külső és belső drámai moz
zanatát.

A Gázolásában ötvöződnek a modern formabontó és az 
epikus színház dramaturgiájának elemei. Egy térszínpadon, 
— szinte díszlet nélkül — játszuk el a kétórás előadást. A 
térszínpad lehetőséget ad arra, hogy pillanat alatt bármilyen 
helyszínt, bármilyen régen megtörtént eseményt ugyanúgy 
felidézzünk, mint a pillanatnyi jelent. De a térszínpad s a 
színpadi változat arra is lehetőséget ad. hogy nemcsak a ki
mondott szót elevenítsük meg, hanem mindazt ami mögötte 
van: a gondolatokat, lelkiállapotokat is.

Az átdolgozás idején nekem, mint adaptálónak; a próbák 
folyamán mint rendezőnek s velem együtt sok színész kol
légámnak sok élményt és örömet adott ennek a „hétköznapi 
történet”-ndk a színpadra állítása. Ha Kedves Nézőinknek 
legalább feleannyit ad majd, annak mi örülünk a legjobban.

Turián György
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Részletek a gázolásból
K MESÉLŐ: 1965. május 25-én a város bírósága ítéletet hir

detett Karpuhin vádlott ügyében, aki ittas állapotban 
teherautójával halálra gázolta Misakov agronómust.

A vádlott az utolsó szó jogán csak ennyit mondott:
KARPUHIN: Legyen aminek lennie kell...

Karpuhin vádlottat először vezetik Nyikonov nyomozó elé. 
A gondolataik elevenednek meg. .
A MESÉLŐ: (a nyomozóhoz) Mit érez most?
NYOMOZÓ: Félek.
A MESÉLŐ: Fél?
NYOMOZÓ: Igen. Ettől az embertől félek. Félek, mert úgy 

érzem elkezdett bennem bízni.
A MESÉLŐ: (Karpuhinhoz) Maga mit érez most?
KARPUHIN: Félek.
A MESÉLŐ: Fél?
KARPUHIN: Igen. Ettől az embertől félek.

A MESÉLŐ: Miért?
KARPUHHIN: Nem is tudom...

Majd Karpuhin lassan kitárulkozik.
KARPUHIN: Tudja az élet lutri dolga. Ahogy az ember ki

fogja. Nekem balszerencsém volt: mindig jött valami
lyen hullám, aztán visszalökött. Alig hogy ráléptem a 
gázra — stop! Piros lámpa.

MESÉLŐ: A nyomozó egy héten keresztül nap mint nap 
újra és újra kihallgatott számos tanút. Néhány nap 
alatt kialakult az a meggyőződése, hogy Karpuhin ár
tatlan! Azonnal telefonálni akart az ügyésznek, de 
aztán a tervezett beszélgetést másnapra halasztotta. 
Reggel nehéz fejjel ébredt és az a tettrekész energia, 
amellyel az éjszaka hegyeket tudott volna megmozgat
ni, hangtalanul elenyészett benne. Bár próbált érvelni, 
de az ügyész halomra döntötte egész gondolatrendsze- 
rét. Nyikonov minden bizonyítéka összeomlott.

ÜGYÉSZ: Védeni akar? Védjen! De azt védje akit kell! Ne 
a bűnözőt a megérdemelt büntetéstől, hanem a társa
dalmat a bűnözőtől. Ez a mi közös feladatunk.
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